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НАМ ВОЙНА НЕ НУЖ НА!
Слова С. ШАЛВЫ
Перевод с чувашского М. Лаписовой

Tempo di marcia

Музыка А. АСЛАМАСА
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Песня моя
Всем народам слыш на!
Ее поет вся  страна!
Звучит в ней клич—
Нам война не нуж на!
Н ет,не нуж на нам война!

Припев: Вновь клич звучит— 
Не нужна нам война! 
Нет, не нуж на!
Нам нуж ен мир! 
Слыш ите—
Нам нуж ен мир!
Нам война не нужна! 
Нам нуж ен мир!

Ясное солнце 
Встает над землей!
Встречай рассвет,
Ш ар земной!
П усть навсегда 
Б удет даль 
Так ясна!
Нет, не нуж на нам война! 

Припев.

ПИОНЕРСКАЯ ПОХОДНАЯ
Слова Ю. ПОЛУХИНА

Allegro molto

$H p f V  f
.ц в ет . ны. е в ле .  су сто ят, мы гор .н ом  ве _ се . лым раз.

ш щ

*) Во 2-ом куплете правая рука ф -н о играет октавой  вы ш е— 6, 5 тактов. Припев октавой вы ш е— 4 такта.
с 8336 к
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Палатки разноцветные в лесу стоят,
Мы горном весёлым разбуж ены —
По горочкам ,п о тропочкам идёт отряд,
А в лагерь вернемся лишь к уж ину.

Припев-. Все развилки и причалы,
И костёр, и ветерок—
Э то только лишь начало 
Удивительных дорог.
Впереди—трава не смята,
Как загадка, горизонт— впереди... 
Мы долж ны  ещ е, ребята,
Всю О тчизну обойти!

Беж ит—круж ит тропиночка в вы сокой ржи, 
По броду уходим  мы за реку  —
Как стары е знакомые свистят стрижи,
А  белки садятся нам на руку.

Припев.

ЛЕНИНСКИЙ ДУБОК
Слова П. ЯЛГИРА 
Перевод Ю. Полухина
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poco rit

М М  1 [ J  М Г У
заб_ ве_ нья —  нет. П а- мять в нас ж и

t  7
в'а, а заб_ ве_ нья-

*  *  S

Ф $ £ Ь .
ф ^ Ь .  Ф '& Ь . ФШ

Внуки Ильича,
И любовь к нему 
В сердце горяча.
Во поле весной 
Возле трех дорог 
Посадили мы 
Молодой дубок.

Ты расти могуч,
Ты  расти вы сок 
На крутом  холме 
Ленинский дубок.
В поле на заре 
Возле трех дорог 
Зелен и красив 
Молодой дубок.

П усть шумит листва 
М ного-много лет... 
Память в нас жива, 
А  забвенья—нет.

с 8336 к
2*
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ЧАПАЕВЦЫ
Слова В. ЧАПЛИНОЙ 
Перевод Ю. Полухина
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Как много лет прошло, 
Весь мир переменился, 
Богаче стал  и краше 
Наш чуваш ский край,
Но помним мы всегда, 
Мы помним и гордимся, 
Что он рож ден на Волге, 
Наш герой Чапай.

Он на лихом коне 
Скакал перед полками— 
В руке клинок точеный, 
Орден на груди,
А за его плечом 
Зарей пылало знамя,
А впереди—победа,
Слава впереди!

А  нам не год, не два 
Еще сидеть за партой,
И наши дни прекрасны 
Спортом и трудом,
Но мы в мечтах летим 
За буркою  крылатой,
И, как Чапай, мы любим, 
Любим отчий дом.

СКВОРЕЦ

Слова Н. ШЕЛЕБИ 
Перевод И. Мазнина
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Для окончания
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Здравствуй, скворуш ка-скворец , 
Голубой весны певец,
К ак мы рады, что вернулся 
В край родной ты , наконец...

Облети-ка всё кругом ,
П огляди-ка, что за дом 
Ж дйт тебя в ветвях березы  ^
В нашем парке молодом. \ 2раза

Видишь, что за теремок,
В меру узок и вы сок,
И с окош ком, и с крылечком 
Нами сделан из досок.
Занимай его скорей 
И ж иви в нём, не робей,
А не то  в нём поселится i „ 
Забияка-воробей!... S ра3а

НОВЫЕ ЧЕБОКСАРЫ
Слова М. ЮХМЫ 
Перевод М. Лаписовой

Largo
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Светит солны ш ко над тобой—  
Светлый, радостны й город мой!
Ты  знаком нам с детства,
В каждом нашем сердц е—
Ч ебоксары, город  родной!
Припев: Город мой,

Он цветет,
Он поет!
В его возд у хе—
Липы и мед!
Славный город ^
Над Волгой-рекой, > ( 2 раза)
Мой лю бимы й, родной!

Волны Волги ластятся к нам,
Корабли плы вут по волнам!
М ы ж ивем на Волге,
На великой Волге —
М ож ете завидовать нам!
Припев.
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МЕЧТАЮТ МАЛЬЧИШКИ О НЕБЕ
Слова Л. ГРЕЧНЕВОЙ
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СПОКОЙНОЙ НОЧИ, МАЛЫШИ!
Слова П. ЯЛГИРА 
Перевод Ю. Полухина
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~ Т * Ы ч 1 ..

3-й  куплет поет хор:
с 8336 к
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Хор: ф
I

V  •
£ ,  Г Г  •

| , ;  '  - з

- f  V .>  3 -

[t i -  J - j  1
При_крой_те н о  _ ч и

g  В

р f r = l
м а  - л ы _

Ь ’ ......

V .

1 е

Ь з = Ё = ~ -
- - - -и- - - -

с 8336 к
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ЧАСЫ

Луна больш ая глядит в окош ко,
I

В сю  ночь ей по небу гулять,

А  вы скорее усните, крош ки,

У ж е давно пора вам спать,

К  нам сны приходят по всем дорожкам... | 2раза 
Спокойной ночи, малыши! *

Темно и п усто  в соседнем сквере,

И тишина со  всех  сторон,

Затихли ветки и спят качели,

И в зоопарке дремлет слон.

И вы  лож итесь скорей в постели... ъ
} 2 раза

Спокойной ночи, малыши! J

Прикройте глазки, и вам приснится

Из дивной сказки Рыба кит,

Чудак Емеля, перо Ж ар-птицы

И добрый доктор Айболит.
Вам много разных чудес приснится... ъ

} 2раза
Спокойной ночи, малыши! *

с 8336 к
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НОВОГОДНЯЯ ПЕСЕНКА
Слова Г. ЕФИМОВА 
Перевод Ю. Полухина

----------- г Ь  h ^ = F h К f t  1 1

§  У  ?

-ЩИТ МО.

м л  \

роз, С!

- V  Ц ------

р И

нег за _ г

t ----------------

;  Р ^
[у .  тал в

:sp*/ '■..=з

Ч г - Г ^
се пу _ ти... 1 на 

\-------------

! = н

I _ ке —

S V  ■

иск _ ры 

= ± - — -

звёзд

Ц— ч—

\ т =

>  1

4> •

: * f =  =

*----------------

f —  —

■ 1 , ...- 

и ..1 -

К--------------
•

щ

i= b =
___**>------------

т

0

- -ф =

J>-h J 1P  L
$  j  | K N k h ■

« = Н = |
и ша _ р 

/  ------------*

'  Р
ы, и 

■ _

.f. .... *

P P f
сон_фет- ти. X o .  po

F f =

_ в о д —  ве _ сё. лый круг

f  - ]

из дру _ зей и

•

.. . .
р - р  -

f c M
* 7 5 :  .

- # --------------------------

1 . . . .

P

m

- -  -

A >  
<*> *

Ф
с 8336  к
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Щ 9  1 J' i' f  f t f l
из n o_ друг. Х о _ р о - в о д — ве _ с ё _ л ы й  круг из д р у_зей  и из п о -д р у г

т
й

Ш ш £
п

т та

J l  л .• •*—  ■----------- - ► T "  * »  . i

\  i F - b

---------  — -------------jt  :
Г  ----------- -

: “ s.
# .
R: - -. v ..........

• •
_h.8--------- м—  g--------- м--------- 1

----------

♦

г А  h
------------- —

- ^ ----------

" 1 1 . ....•

-------------------- — i

# = f h Г — — - r - ------------------------- Г - -------------------- - p
из по _ друг.

| 2 раза

За окном — трещ ит мороз,
Снег запутал все пути...
А  на ёлке— искры  звёзд 
И ш ары , и конфетти.
Х оровод— весёлый круг 
Из друзей и из подруг.

Я все тайны разгадал,
Но другим  не расскаж у:
Со Снегуркой я играл,
С ней за партою си ж у,
А  смеш ит ребят до слёз )  ^ ш 
Д ядя  В ова — Дед Мороз. )

Этот милый Новый год 
Я встречал уж е не раз,
С коро поздний час пробьёт,
Но не спит никто сейчас.
За окном —мороз и снег ) „
А  у нас—и пляс, и см ех! )

с 8336 к
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ЛЕНИН
Слова Н. ШЕЛЕБИ 
Перевод М. Лаписовой

$
Andante

С\

&
л *  cresc.

Соло &
Бур_ный ле_ до_ ход лед ло_мал вес-ной, клят_ву дал в тот год Ле_нин мо-ло-дой.

(закр. ртом)
/■s

Х°Р m f

itt " i  i  i  i ш ш - 1  - 1
мы дру _ гим пу_тем! Е -  ели цель я с  _ на—Он ска _ зал; пой _ дем

к ней при __ д ет  на_род! До _ лог б у  - дет путь, тру _ ден б у _  дет путь,

о Г\ Соло

JS *  Я
Клят_ ву дал се _ бе

(C s )

г  г
L S

с э _ то _ го пу _ ТИ нам н е « льзя свер_ нуть 

с 8336 к

М.
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НА РОДИНЕ ПОЭТА
Слова Я. У Х С АЯ  
Перевод П. Градова

Allegro Ĵ =180

a tempo

с 8336 к
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div.

[ Ш ’= Г = Г = 2— К-------- к-------- з— г---------ь— ъ — к К------- ? -ГГ-----------J ------- j------ я -
$  * J — =

на зе

ш = = -  э = ~ Н

ле _ ном 

2— by--------кг-------

на л  

J — T---------

«Г--------------- Л ----------------

У -  гу,

К---------- -------------

Э _ ХО СЛЫ- шу

2— --------- ----------h------- “1—

1- 8- ^ -------------' -------*--------------

Я .

в— j-------------------------

4 —

^  > J *RUU---------------------------------------

4 ^
,4. Л -А —  т Л -  - -

Р Р р р ~
&—j  •

(*-• ...........

rlt.mm m m
Cs p

m
За ре _  кой— ку

■j '} I i  i
О
ку!
Г\

Ш
Над зем _ лей —  ку
Р

о» •

ку!
г\

V P  Р

Рано утром все село 
С песней на луга уш ло- 
Сенокос идет.
И кукуш ка за рекой, 
Вторя песне молодой, 
Голос подает.
За рекой—к у -к у ,
Над землей—ку-ку!

т
С/

Телый ветер над землей 
Веет раннею порой, 
Спит еще земля,
Но у ж е  на берегу,
На зеленом на лугу,
Э хо слы ш у я.
За рекой—к у-к у ,
Над землей— к у-к у !

Теплый ветер над землей 
Веет раннею порой,
Спит еще земля,
Но уж е на берегу,
На зеленом на лугу,
Эхо сл ы ш у я.
За рекой—ку-ку,
Над землей—ку-ку!

ПОЁТ КУКУШ КА НА ЛУГУ
Слова народные 
Перевод М.Лаписовой

Moderate
Р

По _ ет ку _ куш _ ка—  ку ку! По -  ет
По _ ет

на зе _ ле_ ном лу_
на вы _ со_ ком су_

с 8336 к



\ lf
Л к — -------г ------- 1 ^  .1 Т 1  - ...f'-fj - —  j l .  .J=jH h - -------0

[ .....7 ... * ....... I t e r . - - ......... л . у ... -  ..
Е Т  f  f р

f = — !—1—L.j — ^ — i

-КУ’ ку -  ку! К у  - ку! 
К у -  ку!

- по _ ю на лу -  гу—  го_
- всем сча _ стья, ку -  ку, всем

| f &  г N H = r ¥ ----------------- N i - .............. i j
--------------p - p l •— I — 1-т --------------------- г> = 4 l ................\  ч  i

-да
сча

п о -сч и  _ тать я мо
стья, всем с ч а -  стья х о

гу!
чу!

К у  -  ку, ку -  ку, ку -  ку!

Й #и #
1.
>•

~\ У * .
2 .

Г -
К у -  ку, 

А —

ку -  ку, П о_ II -к у !

a s — -
■S'~ ■ . ■■*)*.- ■

-
rt -д - :

— > J . - — -
% 5- .......-. P f !

?  - i  p -
A _

й v../A-
U ч

У r / . P •

-£ = $ = $ = ±

p

. ^ - v l

........ -4?' £

J> Jn

_ Д—  /------p-----

— is-*
v K"

--------------------- Ц
4  f»)A

t C  1b f — ( M

Р

росо rit.

Щ m $
-к у ,
unis.

W

ку - ку, ку ку! К у ку, ку - К У.

V р

с /

ку -

о

ку!

¥

ТЕЛЕЖ КА-ТАРАТАЙКА
Слова К. ИВАНОВА 
Перевод М. Лаписовой

Allegro gicoso 
/

А'| Ц р 1 I J?
Эй, те_леж  _ ка, как де _ ла? Эй, т е _ л е ж _ к а , где бы_ ла? Эй, те -л еж _к а -

Ф
-та  _ ра _  тай _ ка, где так д ол - го ты  бы _ ла? — Ез_ ди_ ла на луг с ут_ ра—

( р  A  J' I s- I A  j4 j ,  1^  j ,  j  j ,  J' J' > ~ p
се  _ на на_ к о -  сить п о . ра! Мне, те_ леж _ ке -  та_ ра_ тай- ке, се  _ на н а - ко _ сить по_ ра!

с 8336 к
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J  J ' J) J ' I g В В U 1 J 1 J 1 ^  I В E ^
Эй, те  _ леж

A.
как де _ ла? Где ты  на лу гу бы _ ла?

Эй, те _ леж  _ ка, как де _ ла? Где ты на лу_

J  J i J 1
J»

В С fl l i 1 J1- - ' В 6 т 1̂ ^
Где, ска _ жи, тот луг зе _ ле -  ный, на ко _ то _  ром ты бы _ ла?

W

Солн -  це све _ тит
JL

_гу бы  _ ла? Где, ска -  жи, тот  луг зе _ ле _ ный, луг зе .  ле_ ный?

/
« [Ь  > , -Г------ к— — К--------К— — К------ ft— ift— й - “ К— г- ------------------
i f -  • ;  i

ВЫ -  СО -  ко,

№  г .....  ̂ ■ - ч

-  JJ-

э -  тот луг не

к К "Ь ■■ h

да _ ле _ ко. Эй, те _ леж _ ка, с 

— Кг------К------К-------

кем б ы _  ла ты,

— «р— ^ — Ь Д  J* 7
—аР------J* ■ J -------- *-#— ~ J> ^  JS—

с 8336 к
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при _ пас _ ла? Я —  те -  л е ж - к а -  та _ ра _  т а й -  ка. в д о_  воль с е -  на

с 8336 к



ДЕД КЕЛЬБУК
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Слова народные 
Перевод М.Лаписовой

Prestissimo
m f  с,

К I CSIISSUIIU »

t t t f 4 ( I 'if H I M ik

Т у  -  ба, ту _ ба. ту  _ ба. ту  _ ба , ту  .  ба , ту  _ ба, ту, ба _ да!

/ 7  7 ^  1 7  => чГ

f  P f f f f*
T ^ T r P P P P P 1! P

Хой рай йа! Дед Кель_бук вдруг за_не_мог— был в сне_гу он без са_пог!

cresc. Рк l  v cresc. г

I >, > | | |.h J» t t  l*  I * ^  >  >> к
|1 jw  ; j  J p M  p г f I f f   ̂ f  f   ̂f  f

Снял он их за -  чем -  то б у д - то э _ то ле _ то!

decresc.

Т у _ ба, ту  _ ба, ту  -  ба, т у _  ба,

ту _ ба, ту  _ ба, ту  _ ба, т у .  ба, т у .  ба, т у  _ ба, ту _ ба, т у .  ба. т у . ба, т у .  ба, т у _  б а . да!

Он взд ы . ха _ ет, он чи _ ха _ ет, и с пе _ чи он не е л е . за_ ет. но_ чью  бед .ны й  дед не спит,

Г J-  -Ь— К" N JS— -Ь— — ч b  b  А  А з i t t i
! Щ  У <г.. * *  *  * ■
^  Р У i  1 1—

 ̂ $  jv  j i  j ,  -У1.-Л=;
I f l  -

p - t — 1
г 4

-----

Хой! Хой! Хой! Хой! Хой!

в

t t =
се со _ пит он и крях_тит!

ф|---- -h------------ «h------К— Б— -b—4---- ---  5 ' ■ л Щ ..
f ---------- J-------  “___

Щ = j
i-------------- d-t Ф1 ■ *-
I v i {   ̂ i  jгГ i r - - — = t , -

Хой! Хой! Хой хой хои> хои, хои,

Хой!

L i - r- P — J -------------------------- •H r | . < r = ----------------. N = i
4$ r > T J  4 = 4 p p p p p J

-----2-----

Хой, хой, 

Хой!

хои  хои хои.

Хой!

хой. Но .ч ь ю  б е д . ный дед не спит,

Хой!

r J? Jt J®- " i - - - - - - - - - - , f T - — i - - - - - - - - - - 1  7 t  . . . 1
4 f y P  P P P P P (5— ^ — ■ЦP = p = l P- - - - P- - - - ^ - - - p- - - - P- - - - - P- - - - -

все со  _  пит он и крях_ тит! 

Хой! Хой!

А ко _ гда с пе _ чи еле _ за _ ет

Вот у  мо -  ра, вот по _ те _ ха,—

f"1—*----I-------- -h- ь— ь—l#=lr p P---- P T p . i  I  - j 4  i  ir H
с 8336 к



38

-там , где дед, там толь- ко смех! Там, где дед, там смех! Смех! Там, где дед, там смех! Смех!

& Р  Р Р Р Р Р Р р$ у I p i р j i I v~Р$ 7 £

Хой! Хой! Хой! Хой!

r f *

X

t i l— 1----------г— 4 - i — ^ ^ , Е = = = = = ^

% » ----------- -----------
jJrH f Г Т

-r T  Ip p rp-p p p p
хой ,хой , хой , хой , хой, хой, хой,хой, хой!Дед взды_ха_ет,дед чи_ха-ет,толь_ко смех нас раз_бира_ет!

unis. de cresc.

Р I I  \ в в \ р I J1 Щ I в ЩЩ
Дед о _  пять са _ пог те -  ря _  ет  —  сно _ ва см ех нас раз _ би _ ра _ ет!

div. _„ о

l f |  J -  Л  j ‘  — it1 ЩJS < Н  2  У t

Х о ть  мы де _ да лю _ бим о _  ч е н ь —  мы над ним все _ гда хо -  х о_  чем. Хой!

г
F

Хой!

Слова Ю. АЙДАШ А 
Перевод Ю. Полухина

ВЕСЁЛЫЕ ПЛОТНИКИ

Tempo di marcia

,4- УЬс. I

C.II

Мы п о _  ста _ вим дом, ру  -  ки св ы к . лись

I
Мы по -  ста _ вим 

/ _______________

выи дом, но _ выи дом ру _ ки свык_ лись

J4 у J '
Мы по

гШ: с .

но _ выи дом,

р
РУ

ром,

I
А. I

звон _ кий

ш£
по _ ром, С ТО -  п о  -  ро* ЛО- ВОК ЗВОН -  кии

А П

- J C

^  J 1 ^
С ТО _ ПО -  ром, ЛО _ ВОК ЗВОН- кий МО ЛО _ ток,

с 8336 к
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Окончание

с 8336 к
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М ы поставим новый дом, Всё закончим к сентябрю ,
Н овы й дом— К  сентябрю :

Руки свы клись с топором, Б уд у т  окна—на зарю,
С топором, На зарю,

Ловок звонкий Над крылечком козы рёк,
М олоток, К озы рёк,

Всё исполним, дайте срок , А  над крыш ей петуш ок,
Дайте срок! П етуш ок.

А  над сельской стороной , Станут люди в доме ж ить,
Стороной В доме ж ить,

П ахнет стр уж к ой  смоляной, Б удут счастьем дорож ить,
Смоляной... Д орож ить,

М ы задора и труда, И, наверно, много раз,
И труда Много раз,

Не жалеем никогда, Д обры м словом вспомнят нас,
Никогда. Вспомнят нас!

ОСЕННИЕ М УХ И
(Вокализ)

*) П овторяется  4 раза постепенно ускоряя

с 8336 к
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*
A.
ту -  ку, ту -  ку, ту  -  ку, т у  -  ку, ту -  ку, ту  -  ку, ту  -  ку, ту  -  ку,

щ

росо cresc. ed accelerando 
Р

ту -  ку., ту -  ку, ту  -  ку ту  -  ку, ту -  ку, ту  ку, ту -  ку, ту  -  ку,

ту -  ку, ту  -  ку, ту  -  ку, ту  -  ку, ту -  ку, ту  -  ку, ту ку, ту -  ку;

ту -  ку; ту КУ. ту -  ку, ту  -  ку,

с 8336 к
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СИНИЧКА
Слова С. МИХАЙЛОВА 
Перевод М. Лаписовой

A llegro J= 152

с ГТ1 3 J I 1 г Г N1-----Ь--- г--- ± ------h я— 1*----------— - ft— ^ — г — Р'—L 1 -------------1 ■ Р f--------------
Над ок _ ном м о- им т

f J? Is г I-------------- 1— I----------л—

—̂ ~*— р— ------- *— р—
ы с у  _ тра до ве _ че_ ра, ш

Р----И ---- > Г ft----

к— ■-— р -— ------
гич- ка звон . ка_

ш К J —1 -ТО—*------9------* -------------------М ----------- Р — Р------- 4 р — ё  —  *  ...р. р #----- —Р---- *----"4 z-------зИ-

_я мо _  я, что ж  ты  все _  гда спе_ш иш ь? Ты ска_ жи, ку _ да ле_тишь?

с 8336 к
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А.У

т ш
. Я  не _ да _ ле _ ко ле_ чу —  о -ч е н ь  зер -н ы _ ш ек х о . чу! В по _ ле о _ вес рас. тет...

ШШ
-  -Ес _ ли ж про снет_ ся он?

.h Ш Щ Ш щ §  I

-Там дру_ гой най.

ш~ji j '  J 1
С то-рож , мо_ жет быть, у с  _ нет! — Ес _ ли ж про _ снет _ ся он?

..р
_дет_ ся корм! -Где бу_деш ь до ут  _ ра? -Б у  _ ду греть-ся у  К о ст , ра!

Р- l ^ 1 ^  Ш*
— Там дру_гой най -  дет _ ся корм! — Где б у _ дешь до ут_ ра! — Бу_ ду греть_ся

/

Ой, сго_ ришь— о _ гонь хи _ тер! — Бы ст_ ро за _топ чу ко -  стер! К то н ож . ки

jj jp *  ш ш
у ко_ стра! -Ой, сго_риш ь— о _ гонь хи_ тер! — Б ы ст_ ро з'а_ топ _ чу ко_ стер!

росо accelerando е cresc.

вы _  ле _ чит? В куз_ ни_ це куз _ не ца най _ ду! Коль к у з -  нец не

>   J1 I
— Кто нож  _ ки вы _ ле _ чит? -В  к уз- ни_ це куз не _ ца най_ ду!

- с -
ш ft  ft ft ft £ г | ft
вы -  ле _ чит? — К мель_ ни _ це за ру чей пой -  Ду! — М ель_ ник коль не

ft ft Й f t = f t
ft ft ft ftft ft J\ JV -*------- Г

-К  мель_ни_ це за ру _ чей п ой . ду!— Коль куз _ нец не вы -  ле -  чит?

с 8336 к
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С/

МАЛИНА
Слова П. Х У ЗА Н ГА Я  
Перевод И. Мазнина

Prestissimo *=208

Мно_ го я -  год р аз . ных с а .м ы х , что ни год, зем . ля р о _  дит: у  од _ них— пре_

у чет _ вер . ты х—  я .  рок цвет, но т а .  ких, как я — м а . л и .  на, ни о д . ной меж

Толь .  ко я меж них кра -  си _ ва, т о л ь - ко

росо cresc.

Р
с 8336 к
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S/P

т

45

$ \ ш  I т< % 1  ш
них о  -  дна

l( f  i  j' j

и це _ ли_ тель _ на на ди _ во, на ди _ во

j p _

Ф ф-Н  IР I щР Р Р
всем, вку _ сна.

так в пу .  ти,

и н уж _ на всем 

росо ritard.

что ни _ кто не в си _ лах ии _  мо мо _ их за _ р ос .

СЛАВЛЮ КРАЙ РОДНОЙ
Слова П. ХУЗАНГАЯ 
Перевод М. Лаписовой

II а <  l __
-------------- = * = = !

Слав_ лю край род _ ной, 
Слав-лю я по _ ля

лю би мый.
род _  ны -  е,

s n £ ! f

с 8336 к
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-С . А.

# 4 # ( if n f
сл ов .л ю кр ай  н е .п о в .  то  _ ри _ мый, 
слав_лю бе _ ре _ га кру -  ты  -  е,

лип
кра

цве _ ту _ щих 
ше с каж _ до

а _ ро _ мат> 
ю вес _ ной

t fК  s’

С т

тт

г г

Ш р р  и  р f  р
ш ел .к о-вы х л у .гов  на _ ряд!

imм  м  р
II край Чу_ваш_ский край род _ ной! Рас _ цве_

& & f .

-Lr J s

* Э Е ^ Е
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Ты всё кра _ ше р ас.ц ве  _ тай, лю_би-мый
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a tempo

-- - ....... ,
" ------------------— -----------------------------------------------И

Славлю

Край родной, любимый, 

Славлю
Край неповторимый,

Лип цветущ их аромат, 

Ш елковы х лугов наряд! 
Славлю я поля родные, 

Славлю берега к р уты е— 
Край чуваш ский,

Край родной!

Ты  мне звонче подпевай,

Мой родной чуваш ский край!

Славлю я
М ой край красивый,

Славлю край 

Приволжский милый,

Славлю песни птичьих стай, 

Славлю мой чувашский край!

Припев: Расцветай,

Мой край родной,

Над вольной В олгою -рекой  

Славлю

Города и нивы,

Славлю

Мой народ счастливый!

„ . J 2 раза и! 3

Припев; Расцветай,

Мой край родной!

Над вольной Волгою -рекой!
Ты  все краше расцветай, 

Л юбимый мой чуваш ский край! 

Ты все краше расцветай,

Мой родной чуваш ский край!

*) П овторить сначала 1-й куплет, дойти до •({> и перейти на окончание.
с 8336 к
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